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means of expression that have
distinguished Arabic from all other
languages. It means the shift of
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to attain certain rhetorical purposes.
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Abstract

'‘Grammatical shift' is an extremely
interesting grammatical
phenomenon that does require
some knowledge of grammar as
such knowledge provides some
basic understanding about the
operations involved in such shift. By
using grammatical shift, it becomes
possible to vary the ways of
expressing the language. In Arabic,
‘grammatical shift’ is considered

one of the most fascinating linguistic
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illogical. Sometimes shifts make it
hard for readers to follow the
meaning of a passage including
them. But in informal speech or
writing, the use of shifts is common
and accepted. In the ordinary case,
shifts, which may involve shifts in
person, tense, voice and discourse,
are quite acceptable and frequent,
as long as the shifts are motivated
by meaning and discourse (Fowler,
2007: 290; Harris and Kunka,
2011: 138-139).

In this study, the term ‘grammatical
shift’ has been used to include
shifts in pronouns tenses and
discourse. In Arabic, shifts in
pronouns are incorporated within a
phenomenon referred to as ‘iltif(1t’.
Shifts in tenses are sometimes
considered as part of iltif (1t and
other times as part of ‘what comes
nearer to it ‘(ma yaqrub mina al—-
iltif Jt), and discourse shift has not
been investigated in the way

presented in this study.

novel applying stream of
consciousness (hence SOC) as a
method of narration. Therefore,
Najeeb Mahfouz's novel 7he Thief
and Dog has been chosen for the
analysis. The application of this
technique in narrative writings
makes it possible to shift from one
type of pronouns to another, from
one tense to another, and even from
one discourse type to another. The
analyses are based on the
application of Halliday and Hassan's
approach (1976) towards cohesion.
The two excerpts chosen for the
analysis have been analyzed in
terms a co—textual level where shifts
and cohesive ties are identified and
explained.
The Problem

'‘Grammatical shift' is a very
interesting and important field of
study that requires some knowledge
of grammar. In formal writing or
speech, the use of shifts is

considered unnecessary and
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study and the cohesive ties existing
within the pieces of texts involving
them.

1.4 Procedures:

The procedures followed include:
1- Analyzing a number of chosen
pieces of texts applying SOC as
they incorporate such shifts to show
if there is a relation between the
identified shifts and the cohesive
ties existing within the parts of the
chosen texts and if they have
effects on their consistency and
unity. This is done by applying a
discoursal model.

2- ldentifying both shifts and the
cohesive links that are supposed to
exist between the parts of any well-

organized text.

Section 1:
1.1 Introduction:

A novel applying SOC is a
psychological novel that is

concerned with the personal

1.2 Aims of the Study:
The study aims at:

1- Clarifying the reasons and
significance of using 'grammatical
shift' in literary texts applying SOC.

2- Analyzing a number of selected
pieces of texts, namely pieces of
Mahfouz's novel The Thief and
Dogs, applying this technique.

3- lllustrating if the use of shifts
within such texts disturbs their
consistency and unity, that is if their
use affects cohesion within such
texts and if there is a relation
between the shifts and the cohesive
ties found within such types of texts.
1.3 Hypotheses:

It is hypothesized that:

1- ‘Grammatical shift’ does not
really affect the cohesive nature of
texts in general, though it is
assumed that it is not consistent
with the regular (prescriptive) rules
of one's grammar.

2— Relations do exist between the

types of shift investigated within this
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incorporated within this
phenomenon. So, we found it
convenient to consider them all
under the title ‘grammatical shift’
which implies that the application of
these shifts results in grammatical
rather than ungrammatical
sentences.

1.2 Grammatical Shift:

A pronoun shift, mainly person
shift, is usually considered as 'a
grammatical error in which the
author starts a sentence, paragraph,
or section of a paper using one
particular type of pronoun and then
suddenly shifts to
another'(Wheeler,2014.0Online). This
type of shift often confuses readers
because the relations holding
between sentence elements will be
rather unclear. Harris and Kunka
(2011: 139) focus on being
consistent in using pronouns and
avoiding unnecessary shifts in
person unless there is a good

reason for doing this.

experience of the individual. The
classic forms of narrative writing,
i.e. social novels, have been
violated to look for new techniques
expressing the writer's exile and his
solitude on himself (Jda 2013: 65).
Arabic writers, following the west,
apply this narrative technique in
their modern writings as a way of
expressing some aspects of the
social and political situations that
the Arabs witnessed under the
authority and colonization of foreign
powers. They found in the SOC
technique an outlet to express the
individual’s inner feelings and
sufferings.

In this section, three types of shift
will be introduced. ‘Pronoun shift’ is
a subject that is studied and
investigated within the phenomenon
referred to in Arabic as ‘iltif (Jt.
‘Tense shift’, on the other hand, is
sometimes considered as part of
‘iltifJt. Besides, ‘discourse shift’

has not been discussed or
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to 2" person; or turn from past to
present, active to passive voice, or
from perfect to imperfect verb (or
vice versa).

'Tense shift', on the other hand,
includes the shift from any of the
tenses: past, present or future to
any one of them. 1. (2003: 94)
points out that the process of
shifting verbs from one tense into
another surely causes opposition
among verbs themselves, taking into
consideration that the meaning of
the past tense is the opposite to that
of the present, and between them
and the nominal forms in the whole
text as the verb contradicts the noun
for its being an action connected
with time, while the noun is an event
devoid of time. This shift definitely
affects the structure of sentences
and causes differences in meaning
as meanings differ with different
tenses. But shifts in tenses do occur
and they are actually used to attain

specific purposes.

In Arabic, shifts in pronouns are
mainly done to attain certain specific
purposes including the use of some
pronouns especially the 1* person
plural form ‘nahnu with different
references. ‘lltif00t” is one of the
most important and interesting types
of shift by departure from what is
normally expected (khur[Jj al—
kalJm ‘all] mugtada'l- z[Thir) in
which the shift from the norms does
a service for the artistic contexts. It
is an important feature of Arabic
literary and Qur’[Inic style. IItif (]t is
considered as one of the best
methods by means of which it is
possible to express the speaker's
experience and feeling. Lexically
'iltif (]t means 'to turn one's face
right or left'. In speech, iltif(1t is
used in a similar sense as it is
possible for one to turn in it from
one form to another (Abdel Haleem,
1992). As such, one could turn from
addressing a person to talking about

him in the 3™ person; or from the 3"
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exploited in narrative writings for
attaining some stylistic variation.
Shifting discourse from one mode to
another within writing enables
writers to express their ideas in
different manners and thus variation
is attained and monotony is
avoided.
1.3 Cohesion in English:
According to Halliday and Hassan
(1976:13), cohesive devices are
classified in terms of a number of
different categories. These
categories do not only have "a
theoretical basis as distinct types of
cohesive relations, but also provide
a practical means for describing and
analyzing texts'. These categories
denote general ways in which
cohesion functions, and within each
category, Halliday and Hassan
present a list of the ways in which
cohesive relations are given formal
instantiation. The listing of these

devices provides a practical means

Concerning 'discourse shift', the
basic modes of speech, the direct
and indirect, have been discussed in
Arabic but they do not involve so
many serious shifts in pronoun or
verb tenses as those found in
English. The other secondary
modes of speech have been
adopted from the west. Arabic
writers did not only follow those
techniques presented by the west
blindly, but they also widened their
scope of presentation to include
other means for introducing their
subjects. Thus, the four modes of
speech, direct (DD), indirect (ID),
free direct (FDD), and free indirect
(FID), are not only significant means
for presenting narration in a new
mode, but they also have their own
effects on the pronouns and tenses
used. As a result, this is definitely
the basic source for the shifts
occurring in such types of narrative
writings. Reporting discourse is in

itself a linguistic form which is
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each other in the text, lexical
cohesion tends to link much larger
parts of the text. In other words, “it
regularly leaps over a number of
sentences to pick up an element
that has not figured in the
intervening text'. (Halliday and
Hassan 1976: 16).

Section 2:

2.1 Introduction:

The SOC novel moved to the
Arabic literature by the effect of its
peer in the western literature. Caus
(2003) points out that Dr. Al-
Husaini (1995) considers the sixties
as the starting point for the use of
SOC in modern Egyptian novels as
they exceed the limits of the known
traditions of writing. He illustrates
that the first attempts for using the
SOC technique appeared when one
or more of its diverse and
intertwined techniques had been
employed. These attempts were first
made by writers like Najeeb

Mahfouz and Mustafa Kamil. These

for identifying their co—textual
occurrence in any specific text.

Two types of cohesion have been
discussed: grammatical and lexical
cohesion. Grammatical cohesion
shows how the co—text hangs
together in terms of reference,
ellipsis, substitution and conjunction.
In all these types of cohesion, the
interpretation of a specific discourse
element depends on another
preceding or a following one. In the
present study, only reference and
conjunction have been identified and
explained as they are the most
distinguishing feature of the chosen
texts as will be clarified.

Cohesion is not only obtained by
applying grammatical devices but
also by lexical devices including
repetition, synonyms, super—
ordinate, and general words. Lexical
cohesion is established through the
structure of the lexis or vocabulary.
Unlike grammatical cohesion, which

tends to link clauses that are near
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Sa‘id Mehran going out of jail.
Sa‘id's life had been full of pain and
loss since the death of his father.
He and his mother remained alone
and thus they had to work to
provide their needs. Rauf Alwan, a
student in the college of law, helped
them to get a work in the building
where Sa‘id's father used to work.
His mother got ill and died later on
because he was unable to afford the
costs of her treatment. That was the
main motive that made him start
stealing.

He started to work as a clown in
a circus where he met Nabawiyah
whom he loved and married later
on. Nabawiyah helped him in his
work as a thief. She worked as a
servant in the houses of the rich
and she facilitated his mission in
robbing the houses where she
worked. Sa‘id taught her treason as
she betrayed the people for whom
she worked. He became a well-

known thief who had some

writers tried to use the technique of
interior monologue in their texts as a
means for depicting the characters'
inner feelings, thoughts and
perspectives. Concerning this point,
Jida (2013:77) points out that
Mahfouz was one of the first
creative Arabic writers in this field of
writing. He shifted the track of his
narrative interests from realism to
paying attention to the individual's
spiritual and intellectual worries. (
~21993:91) considers this novel
as the official start for this new
literary trend.

2.2 Mahfouz's Novel ‘The Thief
and Dogs':

The novel was issued in its first
impression in 1961. It consists of
18 chapters. The writer is able to
employ the technique of SOC in the
novel successfully. Throughout the
chapters of the novel, one is able to
notice how skillfully and purposefully
Mahfouz manipulates this technique.

It starts with the main character
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the plot of the story and its basic
knot (climax) represented by having
revenge from the protagonist’s
traitors and those who set him up
(s, 2007.Online). Another piece
of the text has also been analyzed
and the analyses are presented in
tables (see the appendix at the end)
to avoid redundancy. The chosen
pieces have been divided into
numbered sentences which give
complete and meaningful thoughts
and in many cases consist of a
number of sub—clauses.

2.3.1 Pronoun Shift:

In such type of writings, it is
possible to find a variety of
instances where, in most cases,
pronouns shift from one person to
another. In certain instances, these
shifts are easily identified and
explained but in other cases they
are not. We are going to identify
such shifts first and then justify their

occurrence.

assistants among them was Aleesh
Sidrah who was his best friend and
assistant. Aleesh was able with the
assistance of Sa‘id's wife to betray
Sa‘id and put him in jail as he was
stealing a house. Sa‘id knew that
when he was in jail. His wife was
able to get her divorce from the
court. So his wife and best friend
betrayed him.

After years in jail, Sa‘id got his
freedom once again. He thought of
nothing but revenge. He thought
that everything around him was
making conspiracies against him.
He thought that he needed his pistol
to face all these treacheries. The
story ends with his surrender, but
not to the police but to death.

2.3 Text Analysis:

The starting piece of this narrative
has been chosen because it
constitutes the focus of the novel. It
summarizes all the events which
took place and which will take place

inside the novel. It also summarizes
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Aleesh. Suddenly the 2nd person
pronoun (with the dual reference) is
introduced in sentence (7), which
has been divided into a number of
sub—clauses on the tongue of Sa‘id
as if he was addressing someone in
front of him: Nabawiyah and Aleesh.
They are supposed to be referred to
by using the 3rd person, as in the
preceding sentence, but a shift is
made to the 2nd person dual
pronoun to refer to them.

m o Asally (Gyma ols i of cumsll

e lsasly) (1

[reference to Nabawiyah and Aleesh:
3™ person: implicit and explicit
pronouns referring to them]
Ll ($laals Lend Glan) il Ca il £yp0
Sc[shift into the 2" person plural]

O o) b o Wil Loy el Gl sall 13!
R T

A ida shift from the 3™ person

singular ‘huwa’ into the 1°' person

singular ‘ana’] ¢isl i gails <y
il (7)

In the sub—clause a. of sentence

(12), a shift is made from the 1

In this excerpt, shifts are made
from the 3™ person to the 1st and
2nd person pronouns as the speech
presented is a mixture of the
protagonist's speech and that of the
narrator who comments and adds
descriptions wherever necessary
and required. The first lines of this
excerpt start with the narrator's
comments describing Sa‘id 's states
when he got out of jail. Certainly,
the narrator has to use the 3™
person pronoun ‘huwa’to refer to
Sa‘id. The different forms of this
pronoun are underlined below:
w5 Al 5] implicit g [ (<15 cipall des
o (1)a ) 4y [explicit] . /mplicif] sa

[ (éﬁ AL ?j Lot Jouwy ‘g_élé.a.f/a;:/_'hj g@)’f/ﬂ\ﬂdg
/.hfylhlt\

—In sentence (5), the same
pronoun ‘huwa’ is kept to be used
referring back to the same person
introduced earlier. In sentence (6),
the 3™ person plural pronoun is
used to refer to the traitors who are

supposed to be Nabawiyah and
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. a.c2il [ a shift into the 2nd
person(implicit): ‘anta’] ga sl W JS
Kily e antal ... diypa

b..S & [ a shift in reference and person:
implicit ‘huwa’] iSeullS clall & pagn (10
e o b phag(14)

[these verbs incorporate reference to
the pronoun ‘huwa’ expressed through

the use of the prefix ‘ya’]

— In the following sentence (15),
which consists of a number of sub—
clauses: interrogative ones, the 2N
person is kept to be used by Sa‘id
with the same previous reference,
but the pronoun ‘huwa’is used with
a different reference (Aleesh). Then
in c., shifts in pronouns are made
where ‘huwa’ (Aleesh) in ais
shifted into the 2™ person and the
2" person pronoun in ais shifted
into the 1° person pronoun keeping
in mind that the pronouns, which are

shifted, have the same reference.
matil 455 sl o 5i [a shift from the dual
“antuma’ (Aleesh and Nabawiyah) to
the 3™ person ‘huwa’ (Aleesh alone)
indicated through the use of the prefix

‘ya’, another shift from the 3" person

person implicit pronoun / referring
to Sa‘id, that is introduced at the
end of sentence (7) to the 3"
person pronouns. These pronouns
are used in a. of sentence (13) as
well. In a. of sentence (14), a shift
is made from the 3™ person singular
pronoun to the 2™ person pronoun
you(your) which both refer to the
same person Sa‘id, but this time the
speech is delivered as if Sa‘id was
being addressed by someone else
(in the imperative mood). Within the
same sentence, part b., the 2™
person pronoun is used with a
different reference: Nabawiyah and
Aleesh who are introduced in
sentence (7). So here, there is a
shift in both number and reference
of the 2™ person pronouns:

mall e s ol aleed Al Jlsha

[a shift into the 3rd person: this
annexed pronoun refersto Sa‘id],
Aaale Byga Ay saill B Capdig.. (12) .
~=ifthe same reference] il 41k

¢ ... abally aka (13)
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used to personify the street where
he had bad memories. This pronoun
with the same reference is used as
well at the end of (17). In sentence
(19: &), the 2™ person pronoun is
used to refer to Sa‘id himself. Note
these different references:

a.m b leas V) auy Y aind) oS0 138 A (e
ale Cu le s ccLufimplicit "ana’

‘Sa‘id’] s s ‘@ana’] Lue (lal
ehil‘ana’] 13 ¢ Ll .. [the shift here is
from the 3rd person ‘hiya’ referring to
Sana’ to the 2nd person represented
by the explicit pronoun ‘ki’ annexed to
the nouns underlined above].

b. i 2l [explicit pronoun]) ¢l <i16)
[‘anta’ different reference: to the street]
a cale] ahlall b, G G ge e aailly
5SS skl 5 jfse By ¢ C. A g
ST (17) -ovv @l Adhaal) 038 b .onn LS
Jilall 35k [a shift to the 3rd person
‘huwa’]

b Jani dikaall (pa Cand olag ol (.. 58V,
ALl el [reference to Nabawiyah] . L.
(ghlé i [a shift into the 3™ person
‘hiya’ after using the 2nd person
singular ‘anti’] c. .y &t...  (19)

Looking at shifts from another

perspective, we may say that there

‘huwa’ (Sa‘id) to the 2" person
singular ’anta’ as if he was addressed
by someone]?

Cash. Sl (B G S (ale b ey
QSIS il b e cad. Cagigl) elaled o
Sl e e liel) sl (e Jua 3 ey
Saj[a shift from the 2nd into the 3rd
person].[Another shift from the dual
form ‘antuma’ to the singular form
‘anta’ referring to Aleesh represented
by affixes: the final ‘ta’ and ‘ka’ and
the initial ‘ta’.]

A shift in the addressee is made:
— L cleng V) s ¥ i) D) 13a DA (pas
A e s e b Cugd lee ol
[ a shift into the 2nd person from the 3™
person introduced in sentence (8) is
made where the person being
addressed here is different from that

introduced earlier]

- In sentence (16), the 1% person
singular pronoun is kept to be used
with the same reference, but the 2™
person pronoun is used with a
different reference, this time in a. it
is used to refer to Sana', Sa‘id 's
daughter. But within b it has a

different reference, this time it is
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simple. Then in the following
sentence, a noticeable shift in tense
from the present to the past is made
to express some past incidents that
happened at some time before the
moment of speaking. Notice these
shifts below:

m ity 55 5, present simple expressed
with the present prefix ‘ya’ attached to
the verb] jLe sl (SIy cdyjall daus ¢ [a
present state]... (1)

2 o)l iy [a shift into some past
incident that happened previously] i,
aay ol Ltlguss ¢ Jalladl) ¢ l3s £ 8,301 [the use
of the present form to refer to the past]
haaf oyl 3 (2).

] casas Liall ala [a shift into present
expressing continuity .l Gl salag
iy aaY[presentlislll ;hud) e Lshic
(3) bladl o3ag ¢ ualy AWall CldyLall 038
Oty cigimall....... [description of
present states through there are no

verb]

— In sentence (5), a shift can be
clearly noticed within the parts of
this sentence: it is expressed with
the past as the first indication about

the past life of the protagonist is

are certain causes that may lead to
such shifts. One of the basic causes
is the knowing narrator. In this novel
we find that the narrator knows
everything in the story as he
constantly intervenes within Sa‘id 's
speech. And this is what we have
noticed in the first five sentences of
the excerpt specifically, and the
whole novel in general but his
intervention is sometimes hardly
noticed as he intervenes shortly to
declare his presence or to declare
the shift of discourse from one type
into another.

2.3.2 Tense shift:

In this chosen piece of text, the
present events are mixed with
different memories that are invoked
inside the protagonist, Sa‘id, and
enquiries about the future. These
occur inside a random text through
which the writer tries to express
Sa‘id 's consciousness honestly.
The excerpt starts with a compound

sentence expressed in the present
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the present simple is used in
sentence (10) followed by a
sequence of past simple verbs
mixed with present ones:

B ol el plad 1Y) el past
simple] xS, eLaxdly Jladls sl e (8)
Dhall e 2GS g Gliall el (9) 13k
capfpresent]sle (o symaall). (10... & 2
(11) il alsel dxy)l Jiska .[past simple]
Sy ally celpast simple] as el b
iade 3)0a [present expressing a
present state: no verb]hall —aw Jeb «
[present simple]cal) Jalil =lay ... (12)
[present expressing continuity]. axu

&---same][theig < (¢ <5 Llally .9 (13) [
no verb here but the sentence

expresses a fact]

— Sentence (14) which is a long one
consisting of sub—clauses mainly
includes imperative constructions
expressing some future actions
intermingled with verbs that start
with a verb in the past tense
followed by a sequence of verbs in

the present tense:
. am =il [ imperative expressing some
present and future meanings] c.i,l L <

é‘).\ms 3.\__55 tﬂ.\.\J..a uﬂ} celdd panaanc

made. Immediately afterwards a
shift into future is made within the
other sub—clause b. indicating some
future incidents. The following lines

illustrate these shifts:

a. maly; s Jthough there is no verb, it
is understood to express a present
state]  ...ud AW Alse¥) i o ESN s
. [ a shift is made into past]

b. (s, [a shift into future by using
the particle 'seen’] sueall sl i e
Laaia (5).

aly o 45585 s Ol ady o cuzmall o
AGLEN Lgtin e iSH ) lally ccgall s (6)
[verbs in the present simple expressing
some future

action]

syl caS Gialeddygofpast] (flasly Lo lan!
Dess Ll [present expressing
continuity] Lo colua Call 5l 13¢]

Laubk[past] =iy o gaudl Qb ¢f[present
expressing future] Li ;i LSl [present

expressing continuity] _i «3 oly ¢ )i &
oatils S &l [future] il cigll i (7)
— In sentences (8-9), a shift is
made to the past tense when he

remembers his daughter Sana':

arose.... would get...shone...., then
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the past is sometimes used as
necessity requires. Then in (19) a
shift is made into the past simple as
recalling certain past incidents
requires that:

WMo Y il 5l s BA (e [ present]
sali cugd Lo celin U e Y[future] oo
ebdl Lavie Ll (e aa.... [present
expressing future] «... sl ([present] _i
¢laysi (16). cale] wlylaall [past] Gy als lesd
[shift into present]allas Al (o))l V)
[present expressing a habitual action]
(PR

i ol [present expressing a present
state] 5)i (¥ O Gaeeen plill Clae muaag ¢
e Canath Lail€ Jalias s clelaig ccandl€ &
laysl  agil ¢ sl cllafverbs in the
present](17).

haalls A ay a Ayl il Sl

dilae Ay yall Aaleell 538y cAddEial dagaiall
sowall.... [the same: description in the
present], e iiace g (@l (o dua
5Al Jsl) « gabaif (18) \gild dilaall o3¢ .
énj.. Gagd alay @l Jd ¢ [shift into

past] <o AV 3al) (38> Jeai Al e
lehlad i ¢l Akla[a shift into present to
visualize past events as if they are part

of the moment] o ¥ 3l Za3 ALY el ¢

b.:&: s [past with some future

indication] & .k, aScdlSelall b ety (ge
Cls) e iy SUIS haall Gluds jiallS o5l
aba AT 4)(

[All these verbs are in the present
which is used to express some facts

which he attributes to himself].

— A number of questions, which
alternate in tense between the past
and future, are presented in

sentence number (15):

mallaly aa L;L, w» [present expressing
future] ¢ b. _&li (aS [the same](?jlual)
C. SIS Blus b rasali i€ (oS il |y ]
. St o ol clalef Al el Al s
sl (e J=a. 5. [ @ sequence of verbs in
the past simple]f. i .1 a negative verb
in the present expressing some past
incidents] (L)l cus Sl ... [past](15)
— In sentence (16), the present
simple is the dominant tense where
almost all verbs are presented with
this tense except one that is
expressed in the future. In
sentences (17— 18) which provide
descriptions for certain places he

used to know, the present simple

tense is the dominant tense, though
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the future of surrender and death,
but this time once shifts to the past
to recall it (flashback), or the future
to await its occurrence ((gslaes,
2007. Online).

2.3.3 Discourse Shift:

The SOC technique has been
widely used in the novel to reveal
the inner thoughts and feelings of
only one character in the novel, that
is the protagonist Sa‘id Mehran.
The application of this technique
can be noticed in most of the pages
of the novel. In The Thief and Dogs,
Mahfouz makes use of the two
types of interior monologue: the
direct and indirect, in addition to the
main types of discourse: the direct
reporting discourse and with a
lesser degree the indirect discourse.
Most of the monologues in the novel
are FDDs rather than being indirect.

In this excerpt, the prevailing type
of discourse is the FDD. Most of the
excerpt is delivered in a form similar

to a direct conversation whereby the

[ present expressing a present
state].... (19)...

taly [past simple used by the narrator
to describe what Sa‘id is doing] L.
ALYl AS gas Leatia lawal) (20) a5 -[the
narrator’s voice]_ i g ... §)ke Jes
JsY) Gl Legd) i opiila ptithae (21) 6 ..
CadSans Ly 3y55) 038 [future] L saall
Jac[past .l Wl [imperative
expressing future] oia; cazdlsa; éliyyh
i Al Sikallpresent expressing
some present state] [ ;)< g5l e
An gl

— The rest of the excerpt
incorporates verbs in past, present
and future, and all these shifts are

justified and acceptable:

m-: s, [past: the narrator’s voice] cipa
dsyeshys e (23)0e g LSyl e
lailais [the same]Lkay La [shift into
present expressing continuity] _c

Zialy Aol sl LagiVlait) (24).cy oY
[past with a present effect] « )i a2\l
s future] cllaly (JLain) 13 ¢lys Lo Luyjd
Lhi[present expressing continuity] <), (e
e LallS Lddtiia (.. ... (25)

In this novel, the narration time is a
linear ascending time that starts with

the moment of going out of jail to
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narrator's voice who seems to know
everything and interferes from time
to time to show his presence, and
the character's inner thoughts
expressed indirectly through the FID
technique. Notice these lines:

B 0S8y cnn da iy 5 )30 504 it Seems
to be the narrator's voice](1)

cee0pliag o185 aily aag oplanl 8 gfstill the
narrator but he uses the past simple to

refer to some previous incidents]

iy ) el Gl salag cagad Laall sl
..... [whose words are these? the
narrator or character???] skl 52
...... 5 cAgiaall calylaad) sl g ¢ uedll i) a.
(4)-9595... i) s caals s (S).

At first sight and observation, one

may conclude that the last three
sentences may not differ from the
first two with respect to the identity
of the speaker. There is no
difference in the use of pronouns or
tenses, and there is no indication
that it is the narrator's speech as
long as there are no intervening
clauses indicating the narrator's

interference, so one may conclude

protagonist imagines himself being
addressed by his ego once, and
addressing Nabawiyah and Aleesh
another time and one last time
addressing his daughter Sana'. The
elements of such a direct discourse
appear in the use of the 1%and 2™
person pronouns, the present simple
tense, the future tense, the
imperative constructions, and the
absence of the narrator’s voice
when the protagonist starts the
dialogue.

In this novel we find the narrator
knows everything in the story as he
constantly intervenes within Sa‘id 's
speech. He talks with his tongue,
thinks with his mind, feels his
feelings and sees what he sees.
The narrator is not neutral as he is
interacting and participating actively
in making the novel (ylays 1967:
128-129 cited in 4.1993:91-92).
The starting five sentences of this
excerpt really confuse. They are a

mixture, without defined limits, of the
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verbs. Note the following which is
taken from within the same excerpt:
m bl el Lo Gila) udill (8 Ciplad 1) o L
D5 e Landly (8) ot £ \allS L (i) s
skl (9)...05k .

It is a FID as the dominant pronoun
is the 3™ person pronoun including
both ‘hiya’and ‘huwa’ with their
different forms. The past simple is
used as well as the present when
the writer needs to express some

current states and events.

WL cleas V) aun V) S laa Bl (e
L ‘éhﬂwgkaduiﬁu Ty LAQ} el

gkl laa adad)

Then immediately a shift in
discourse is made where the start of
the FDD is marked through the use
of the imperative constructions and
the 2™ person pronoun. This shift
starts with sentence (14) and
continues till the end of the excerpt.
So a noticeable feature of this piece
of text is the use of the FDD
represented by assumed
conversations between Sa‘id and

his ego once, Sa‘id and Nabawiyah

that it is the character's speech.
Besides, we feel that these
sentences express the character's
own wording expressed indirectly to
describe his present situation, some
hints about his past and his future
intentions; otherwise, these
sentences are not directly followed
by sentences expressing the
continuity of thoughts presented
earlier. So, sentences (3-5) above
can be considered as FID
expressing Sa‘id 's inner thoughts
and feelings which is then shifted
with the beginning of the following
sentence into the FDD.

Another shift into the FID starts
with sentence (8) till sentence (13)
where Sa‘id starts thinking of his
daughter Sana' using the 3" person
singular pronoun referring to
himself. This pronoun is expressed
sometimes explicitly through suffixes
added to nouns, and sometimes
implicitly and in this case it can be

deduced from prefixes annexed to
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haphazard thoughts in a well-
organized way and they also help
the smooth transition from one type
of discourse into another.

2.4. Identification of Cohesive
Ties within the Excerpt:

2.4.1. Reference:

It has been noted that reference
is explained in terms of personal
pronouns and demonstratives. In
this chosen excerpt, different types
of personal pronouns are used and
each pronoun may have a different
referent when used in different
sentences. In the first sentence of
this excerpt, which is at same time
the introductory sentence of the
novel, the 3™ person pronoun
‘huwa’ is introduced without any
previous reference indicating to
whom it refers. It is used, and its
different forms (nominative,
accusative and genitive), to refer to
the same person throughout the first
five sentences and repeated in
sentences (12-13) and (20— 21).

and Aleesh another, Sa‘id and

Sana’ one more time.

BShaals lead pla) Qlis) (oS dule Lgof
OF Wil Loy cobua Call ol 13g1 (Dlens Lai

) o o) Gl (7

WA el (il celan (e caiigl W SO i
(bl ey dyshall hual b asis e aSela

Solall €8 b s S (S Glle |y o]

Ladie cellill (ga Ban sae il g L el

LTS AR
The use of SOC technique

enables the writer to attain different
types of artistic goals which can be
felt of throughout reading such
novels. These can be achieved by
applying other interesting techniques
that are considered as essential
means for attaining these goals.
They are the FDD and FID. This
does not deny the role played by
the other modes of writing: the DD
and ID in such type of novels. On
the contrary, they act as the

connecting thread that join the
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them are shifted, constitute cohesive
links that join the parts of the text
together. Then the same pronoun
‘huwa’ and its accusative form are
used anaphorically to refer back to
Sa‘id in sentence (24).

In relation to other personal
pronouns used in this excerpt, other
than those referring to Sa‘id, the
following will illustrate their
occurrence and the different forms
that are used to indicate one
specific person:

~Starting with sentence (7), the o
person dual pronoun ‘anfuma’is
used three times within the sub-
clauses referring back to Nabawiyah
and Aleesh who are mentioned at
the beginning of the sentence. A
cohesive tie is thus first established
between Nabawiyah and Aleesh and
the first mention of ‘anfuma’, then
the same type of tie is repeated
twice with the same referent and
thus a short cohesive chain is

established. Within 6. of sentence

The person referred to with the 3™
person pronoun throughout all the
previous sentences is named Sa‘id
Mehran. The other pronouns used
within this excerpt referring to the
same person include ‘huwa’, ‘ana’
and ‘anfa’ which are shifted for a
number of reasons given earlier. So
these pronouns are interpreted
cataphorically with reference to
Sa‘id who is introduced later on in
the text. Thus a long cohesive chain
is created that extends from the
starting sentence, with different
pronouns referring to the same
person until the last sentence of this
excerpt which announces the shift of
discourse into the DD between
Sa‘id and someone else whom he
used to know.

It must be stated here that the 3"
person pronoun ’huwa’, as stated
earlier, has been expressed in
different ways: implicit and explicit.
It is clear now that the pronouns

referring to Sa‘id, though most of
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sub-clauses referring back to Sana'
mentioned earlier. In a similar
fashion, there is a short cohesive
chain that is created between Sana'
and the other pronouns referring to
her. In sentence (16) the same
referent Sana' is referred to using a
quite different pronoun: ’‘anti’
represented by (genitive) suffixes
annexed to nouns.

2.4.2. Conjunction:

The most notable feature of 7he
Thief and Dogs is the wide use of
the connector and ‘ wa’ within and
between sentences. When reading
the novel one can notice how the
writer tends to join almost every

sentence with the previous one with

‘wa’ forming a continuous sequence

of compound sentences. In Arabic
compound sentences consist of
more than one predication. Ryding
(2005:72) points out that such type
of sentences include clauses that
are related by means of

coordinating conjunctions such as

(14), the 2" person pronoun is used
once again referring back
toNabawiyah and Aleesh. So
another cohesive tie is established
here. In a of sentence (15), a
cohesive link is formed as the
pronoun ‘huwa’is used to refer
back to Aleesh first mentioned in
sentence (7).

— In relation to the pronoun ‘hiya’
used in sentence (15, #, it refers
back to Nabawiyah mentioned in
sentence (7). The same pronoun is
used once again in (19) with the
same reference.

- |In sentence (8) a cohesive tie is
created between the pronoun ‘Ajya’
and Sana’within the same
sentence. In sentence (10) the
same type of reference occurs as
the 3™ person pronoun in its
genitive form refers back, as well, to
Sana' mentioned in (8). In sentence
(12) the pronoun ‘hjya’ (used
explicitly once and implicitly twice) is

used three times within each of its
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exists between different parts of the
text. This gives the connectives
special importance as text-building
elements and renders them
essential for the reader’s processing
of text”. Each separate sentence,
on the other hand, has its own
connectors which may be more than
one and of different kinds:
B ity g )a) 3ye... 5 [ @ connective
indicating a relation of contrast and
joining two sentences] ~; i jLe gl
U Y1)([a connective indicating a
relation of addition between two noun
phrases] 5 &3 4ily a0 )laiil Adjoining
two phrases] y ¢ hlaall oclis.....[ two
clauses]laal o)laul & 2ay ol Laalsus (2) ala .
5 <32t Laallftwo clauses] (audl b sala
sl hal) e Lghic sty aal) (3) s3a
hland) 03 g ey ALl cld L)
Gigall e (g smalladly 5 alall e il
oSkill Jphrases] ; [clauses] ;o s 2as Y
dalui @, (4). alseV) in o ESU s cals g
ot Axg)l LAJW b pead) el Cay i lee Caiu
Lasia. (5)
Note the frequent use of the
connective ’ wa than any other

connective. This reinforces cohesion

‘wa- (ana), fa- (so) and bal (but
rather)’ .

In writing, as noticed in 7he Thief
and Dogs, connectives (words or
phrases) are used to connect one
part of discourse with another and
this is considered as a prevalent
feature of modern standard Arabic
(MSA). "Arabic sentences and
clauses within a text are connected
and interconnected by means of
words or phrases (such as wa-
‘and’ that coordinate, subordinate,
and otherwise link them semantically
and syntactically. This frequent use
of connectives results in a high
degree of textual cohesion in Arabic
writing that contrasts significantly
with the terser style of written
English. '(ibid: 407). In this
respect, Al-Batal (ibid: 256)
illustrates that "MSA seems to have
a connecting constraint that requires
the writer to signal continuously to
the reader, through the use of

connectives, the type of link that
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sentence with a previous one; and joining that exists within the text. The use

two clauses within 2. of connectives in the rest of the
—-Sentence (18): ‘wa’ joining two _ ,
(18) J J excerpt is summarized below:

sentences; ‘wa’joining noun phrases;
— Sentence (6): ‘wa’ (three times)
‘wa’ joining two clauses.

connecting clauses.
—Sentence (19): ‘wa’joining two

— Sentence (7): ‘wa’ connecting two noun
sentences; ‘wa’joining two sub-clauses;
phrases; ‘wa’ (twice) connecting sub-
and joining two clauses within b., ’fa’ at

sentences, ‘Jkin’ connecting clauses.
the beginning of the sub— sentence c.

—Sentence (8): ‘wa’joining two
indicating a relation of result.

sentences, ‘wa’joining two noun phrases.
— Sentence (20): ‘wa’joining two

—Sentence (9): ‘wa’joining two sentences
sentences.

—Sentence (11): ‘wa’joining two phrases.

— Sentence (21): ‘wa’joining two
sentences, ‘wa’joining two clauses.
—Sentence (22): 'fa’ joining two clauses;
‘wa (twice) joining noun phrases.

— Sentence (24): “a’joining two clauses;

‘wa joining two clauses.

The analysis clarifies how frequent
the use of the connective ‘wa’is.
Most of the sentences start with
‘wa’ joining one sentence with a
previous one. This use of ‘wa’
holds the parts of the text together
by showing how each piece of
information is related to a previous
one showing that the interpretation

of the text is the process of

—Sentence (12): ‘wa’ (twice) joining sub—
clauses.

—Sentence (13): ‘wa& joining two
irrelevant sentences.

—Sentence (14): ‘wa’joining two clauses,
and three times within one sub-
clauseconnecting clauses as well.
—Sentence (15):’ wa joining two clauses,
another joining the sub-clause e with the
previous one; b’/ kin’is used to join two
clauses within the sub—clausef

— Sentence (16): ‘wa’ joining two
sentences, ‘wa’joining two clauses, and
when ‘indama’connecting two clauses
indicating time.

— Sentence (17): ‘wa’ joining two clauses

within a.; ‘wa’ (twice) joining a sub—
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IEPRPWES BFTIAPS R RPWE IRy
;¢ 4ay)- In sentence (5) Rep.
Lty ccapall in Npuly of Aigdll = In
sentence (6) partial —recurrence:
aa¥) adl Qb first mentioned in sentence
(3) o) <L - In sentence (7) Rep.
refers back to Sana’ in sentence
(8)sxall — In sentence (10) a general
word
in (1) gUaY jaand jeaidl sali-In
sentence (11)near— synonym: mentioned
in
In sentence (6)
4Lal-In sentence (13) Rep.
— In sentence (14) a number of lexical
items that collocate with each other can
be observed. Note how the lexical items in
each group harmonize with each other:
£ Lol (A by ASandlS slall B paghy (e oSels
) o g JLNS Gpuad) sldsy sbealls
. b ls
i cuwi- In sentence (15) a number of
lexical items are repeated:
first mentioned in sentence (6) and
repeated in sentence (13). 4L/
—In sentence (16) Sana' is repeated: first
mentioned in sentence (8).
first mentioned at the end of (16) i )

&l - In sentence

accumulating the knowledge
presented within each sentence.
2.4.3. Lexical Cohesive Ties:
Lexical cohesion, like the
grammatical one, is used to create
texture with the parts of a text. It is
the cohesive effect achieved through
the selection of vocabulary. In 7he
Thief and Dogs there are many
instances where the writer tends to
repeat certain lexical items and
even clauses, use a different
category of the same item, use
words that collocate with each other
and many other means that show
how Mahfouz exploits lexical items
in a way creating links between
them. The following list includes
some of the most prominent types
of lexical cohesive ties that have
been diagnosed within this excerpt:
S8 sall (Sls Ayl D (udily (53 50
Sy agsla- In sentence (1):
collocation:
— 5 el ailyy g8 LD g ol Ladlsuss ¢
las) gLl 41ar In sentence (2): Rep.
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advised to be consistent when
writing by using the same type of
pronouns, the same type of tense
and even the same type of
discourse, but, actually, they do not.
Shifts become part of the style of
writers applying SOC as a narrative
technique and a reader becomes
accustomed to such a style the
moment he finishes reading some
few pages if he has some
background information about such
a technique and its application.
Mahfouz uses a very significant
technique as a means for revealing
his characters’ past life and present
relations in order to help the reader,
from the first page, draw a picture of
what the novel is about. His
technique is to expose such things
through the consciousness of the
main character in the novel, Said
Mehran. Through this single
consciousness, the reader is able to
get a lot of information about the

main events of the novel: past,

—(verb): partial- recurrence. (. (noun)
@l — In sentence (18)
first mentioned in sentence (18).

dahal- In sentence (19) Rep.

We have noticed that the lexical tie
'repetition' has been used in many
places in this story. Concerning this
point, ~Le(1993: 98) points out
that having a deep look at the words
which Mahfouz keeps repeating
reveals another function stemming
from the internal description as if
this repetition comes as a response
for the character's internal rages or
as a way for expressing honesty in
feelings.

2.5. Conclusions:

The application of the SOC
technique in narrative writing makes
it possible to shift from one type of
pronouns to another, from one tense
to another, and even from one
discourse type to another. Such
shifts are expected to disturb the
consistency that sentences are

supposed to have as it is always
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used. The identification of the
cohesive links within this study has
been mainly done for the purpose of
showing that shifts made within
these texts do not disturb cohesion
that is supposed to exist within their
pieces and showing that the text is
highly cohesive in terms of these

links.

Appendix

present and future; and its
characters: their past, relations, and
conflicts. Through analyzing the first
excerpt, we have been able to get a
lot about the subject of almost the
entire novel: about the protagonist:
his present state, his past life and
his future intentions and plans. This
surely requires variations in the

pronouns, tenses and discourse

Najeeb Mahfouz’s novel ‘The Thief and Dogs’

Excerpt one

Slen¥) il CaS ¢ ule dysn . (6)4giLal
Call sl 13 gd (Pt Ll ($laals Lo
iy o gl Gl of Laihs Ly el
el o o5 ¢ va 8 ol LaSlal
eliss o (7)cmlial) il 3 (il <
Dbadly Jall L sl Gaiil) 8 plas 1Y
Lt pliadl adasy . (8) saslly ¢ Lianilly
Byioall Caped Blaw (9) sdaall ae o LallS
s)lally Byl S e Y (10) $lgn) e
ad alsel dapl dlgda . (11) sgmaiall salls
Bya Ay saill (8 Compaty cadly e sl
hiay b e Baal ey Jgb chmele
ol adls ety (12)sdl dolad

Obe sl Sl gl daws iy (5530 B
aag ol L. (1)3Uar Y ey Bils
sas o Lablsss e olllaal) osling ¢l,3) 4l
salag cagad Linll ala . (2)las) oplla)
e Lashie o sy 4 W) Wl L
G Ll s . (3) i)
Osladls Ao ginall hld) 028 ¢ uasdlly
O A 488 Y (oSally Ciglly ¢ sudladly
i OIS el s sy A, (4). 4l

D. (s dayy) Lgia ok A alseY)
O+ (5)baaie paeal alel i ee Ciiaus
Iy O 235305 ¢ Gpan Ol adn o caaal
lgiiaw e 4S5 o) Akally el Sa
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QLS jlianll Can Lgnld dalaall o2a i @
O Cimod alan 1Y Jd . (Jala) (35 da
Alola claaii (gAY )y pall 38 Jand Ailaal)
Yl Al oL el (Lol 8ol
aal) BT Caadailic,  clgina sae aal )y
(19)- 22y mdl (358 dapally 35815 il
ple¥) AS 5o Lgatia Glagall Ly Slaly ...
DV (63l (e iy Lo ey . (20)
Ofiaila Opidhe (ke oy lgiles 4 A0
pda .. (21)5Y) Gkl Lagall ¢ i
elill sac) Lae gaall Cai€un 45 3555
U S oda g cAndlsey liyyla syl
+ (22) 3 i) GhallS gyl L iy
A ee s (10 Ciga oelag

(23) Ll Jles all 1hen daum

ladlaid Jall 4S)0 s el e ad g
bl sl LegiVladi) o (jldaxy Laas
@ lset aggll b oY) . (24) daaly
O a0 ellaly (JLELLY) 12 o))y La Ly 8
(25)  Cile Lo LuillS Lidstuwe (il ¢ s
(p-p.7-9)

Excerpt 2

Ot cady Al (Lis oy 4l i,
adlanty LailS dalis ogagl) & (3leay 8Vl
Cagasd 355 Gam agllial (30ylS Lapady (1)
stay (b Cagey Lol L (2)asl o Wsa Jla Lad

 (13)5280 Gy S (6,83 Ailally ¢ yaladl)
i (K5 o lad e il Lo JSs oxinla
sSela bcghaadl ey dyshll dlhaS 4,8
slogdl 3 yshays ASadlS el 8 Gagiy (e
O My DL ghaall Gl jialls
aas by a (14).aba Qg
L cul CLefluall 5 S b, Sl
d.e SIS ile b ot i€ (o€ ile
G s €. Tpai e Cagigl) elalef Al
ol oy o Bls)y Qlie¥) aals e Jaa
sl el ¢l s LSy Gaile Ly dlaag
Gas - (15)alall Lpau 4w d3da & A3l
Locleans V) ay Vi) 5all aa DA
(Ll e s sae b Cugd lees el
Alall Sl 13 6Ll 13 o bl Laaie
dady e N delal) aalll adldl Gyh
Lelsd clef cylaadl L (16)laysi Al agil
(Chalgall Lgd Alad Al g)lsadl V) Bl
Dlshall (8 88e 58 Y O el paill
>S5 el COlae i oSS
Cre it Lail€ Jalias 18 cile oty ccndlS
Mlgis . (17)edas) A gl ¢l il
obaally Al ay (s Al sl
Lalae Ay yall dabaall 022y cdddiall dagaiall
c@pball Byas Crn dallaal) (5 KA ¢ byl
(18)ansall ol ¢ (gshail (e Fumet Ay
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(16)4) dalls 8 (mess a5l LSl
Jall) il (e Byl Adlal 488 et Cujag
sk Carall 4 ik jaal le iie
idaal VA o8 il slue (3La o5 .(17)
dsa afal) LG oy el doall Lilsa sl
O e A DL e Ll L (18)4is)
(19)3zaliie dapaa Aa)ll Agally ccilea
Sadl) dun o (ablin lad¥) oda Lol
Gl S3s e LIl agh Ladla s ylata ¢
by Sl L SaS oSl (20) Al
Osalag Y Gasalll S o S5yl sadl o2
okl YT a8 el L (21) el
Lele shiull A dad auy aie V) 1288 Myd
Casey - (22)19903 ¢ ))5 839 asall Jal CarSad
ourdlealSy o 5l (eg 5al el s le
Ols 1f0bes Qs o Olsle (5S Of Lune
COUSN dly A1S (g and (lnle clliag
((23)pp- 28~ 29)

Colial) Elaly IS 138 Loy . (3) L 4
sl Ciseys o (4) el ¢l
Byaall o3¢S aa arlac L (5) 52y Led aalie
idae e ¥) (e Lad S 215 .(0)
(7)o 2ens gl A e A ¢ il
S 5 (8)Aall st Bpa cuils el
Loelbie yus da o (9)8isey b asd) el
C(TT)felin b ellia 35 Ja . (10)$45
Graaall ga . (12)esmll LS laxy oSl
S Jatasy eJshoall Apall s Ayl
il eV Edly A aaadl A alall o2
Aaal o3a calS 13y« (13)and)l) 4yl S
Ol y8s (b LBlie e K (]
(14).. e oyl

gl Jall (s aie gasl) caliall ()
e Ssha kL (15) ki (aes Jall
Tlhmadl es i Gt D e 1 IS
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Identification and Discussion of Shifts in Excerpt 2:

past

e V) oama Lo (5 ol

Sentenc | Type of shift Direction of shift Explanation
e
number
1 tense shift past (main clause) into the shift into present simple
present (sub—clause), indicates the present state of
then past and finally Sa‘id as if things were happening
present simple indicating at the moment of speaking. The
continuity. first sentence is a description
[ - PRI ;.uw given by the narrator
osasll (& Glesy 38Vl (50
aalanyy Lals dali
2 Tense shift from present to past then | recalling past memories and then
present the shift into present is made to
caasd 358 Gmy agllialia il express a present state.
asall Wi Jla Lad
shift in shift from the narrator to this shift is made to announce the
perspective the character's beginning of the FDD.
perspective
asdll Wi Jla Lad
3-6 tense shift Present as part of the the shift is used to express the
FID. occurrence of a future action or
Al siay ol Cagey Wl some present states.
e L A aa. . L
discourse shift | s Lad adae Ja) asill e )5 | Expressing Sa‘id 's inner
Into FID thoughts.
7-8 tense shift from the present to the from expressing present states to

recalling past incidents. (Note that

though there is no explicit verbs in
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oAy g e A ¢ phill Alaay

certain instances, they are

understood to have past forms.

pronoun shift

shift in

expressing futurity.

from hein (S 3 referring
to Sa‘id) into the first
person singular me.

the pronoun you is used

4l L bsa
9 Discourse Into FDD a direct interior monologue is
shift from 3™ person Aein presented where Rauf is imagined
pronoun shift | sentences 6-7 into the to be directly addressed.
second person the present simple which is part of
youreferring to Rauf. the direct monologue is used to
tense shift from past in (S 8)to the express a present state.
present
JScise; b asall el CaS (g5
10 tense shift from the present in the shift is done to express some
sentence (9) into past past state whose effect is still
(translated as the present | present.
pronoun shift | perfect aspect)
from the second to the the person referred to is
shift in third person pronouns considered to be absent from the
pronoun (Youinto he) assumed conversation.
reference shift in the reference of This shift is made to indicate the
you from Rauf in (S. 9) shift in the participants of the
into Nabawiyah in (S. 10) | assumed conversation between
dgen b elliayad Ja Sa‘id and Rauf once and
Nabawiyah another time.
11 tense shift shift into present simple the present is used to express

some future incident.
the pronoun changed as there is a
shift in discourse: from indirect to

direct.
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pronoun to refer to Sana'. Sana' is yet another participant in
reference Telin b el Sy Ja the assumed conversation.

13 tense shift from the present into the present expresses some

future present state and the shift is
Gaall sa(present) 3Lyl | made to express some future
eJshuall Appall Canug state, though the present simple in
Jhawgfuture) a2, I (11) expresses futurity.

A yall Vs Adaal) dalaal)

dadyl) 45 S o present

state)

14 pronoun shift | from heinto you | your the shift into 2" person is made
as Sa‘id imagines a conversation
with Rauf.

tense shift the future simple It is still used to express some
O Al o3a g \513 future action.
Sikai(present) cpé clilic
cela sl s
iuqfuture)
15-18 shift in from the character to the | this shift indicates the presence of
perspective narrator describing the the knowing narrator who
main character. intervenes from time to time.
pronoun shift | from the first person /into | description is provided by the
third person he/ his narrator that requires this shift
tense shift from future into past the past simple is used to add
comments and description by the
narrator.

19-23 shift in from the narrator to the Free direct discourse expressing

perspective character. Sa‘id's
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inner thoughts.

44

explicit annexed pronoun

B

tense shift from the past to the
present using the FDD with the present
expressing a present state
announces the beginning of this
EO e A D e Ll type of discourse..
T dagyll dgally cilen
Al e
20 tense shift from the present to the the shift indicates the movement
past from describing a present state to
recalling some specific memories.
21 tense shift from past to present to express some present action.
22 tense shift from present to past then | the shift into past is made to recall
to present certain memories, then into
present to express a hope in the
pronoun shift | from the 3 person in future.
(18) to the 1% person the character expresses his own
thoughts and feelings
23 no shift the present simple is still
used and the pronoun
you used in (14) still
refers to Rauf.
Identification of Cohesive Links in Excerpt 2
Sentenc | Number | Type of cohesive | Cohesive item Presupposed item
e of ties links
number
1 3 R (five times) Implicit 'Auwa ' and (the preceding text) v
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WilS. L laay e (58)
R PRENS osagll i
people in Rauf's office
PYRENS (the preceding text)
C the preceding clause
<l
2 3 R .. 4o ildmplicit "huwa' the preceding textys.
R 3" person plural "hum'’ people in the preceding
pgard agllial text
R PANYS
the annexed pronoun
'hum’ referring to people
in the same sentence and
R :}33“’ person singular 'hiya' | the preceding text.
e
3 3 R 4l annexed 3" person dis
R 'huwa' (the same sentence)—ise
R saaimplicit ‘huwa' Rauf 's office (the
Lia preceding text)
4 4 C 3 the preceding sentence
R Ol 13a Rauf's office (the La
preceding sentence)
L (near Skl (the same sentence) 1
synonym) el ¢Sy o\l
R (shift) Cage )y L
(reference to himself and
Rauf)
5 4 C B the preceding sentence
L (Rep.) Case ) (S- 3)use,
L (general word) | U, e
R 52y Lagd Context: the situation
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R &L (general
word)
C

Explicit:

el b8

Apall Gy LY Gaaall
Jsbusall

3

around him.
6 R 3" person (S.5): implicit_sss
L (Rep.) alac (S.5)pkae
R(superordinate) | saall o3¢S S.4 ) ol s (
7 Cc . the preceding sentence
R Sxlyaa Implicit "huwa! (S-5)<se,
L (Rep)+ R Qg yie dlas (the same sentence) ilas
)
8 C (2 PR the preceding sentence
R <ils rhiya' (S 7) sl dlas
R g (S- 7)) lae
9 R (shift) <l (S- S)<as,
L (Rep.) asd) (S-5)ps
L (Rep.) Cagey b (S-5)<ase,
10 R(shift) 3" person implicit 'huwa (S-5)<ase)
R #lt2™ person 'anti' (the same sentence) L
A
11 R <3 person implicit (S-5)as)
R 'huwa' S.1 (the preceding text)
& Aulst person ‘ana’ L
R/ shift in
reference Si2nd person 'anti' (the same sentence)s i
12 C(2) oSl the preceding sentence
R ol el from the context:
reference to ideas in the
preceding two sentences.
13 R 3" person implicit and (S-5)<ase)

(S.S)d}‘;‘)

joining noun phrases
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C

joining two clauses

3
C o) the preceding clause
Parallelism noun phrases (adjective + duyrl) YAy dadal) dadaall
noun) dadll 4y S
14 Cc P the preceding sentence
R &L (Rep.) 3" person 'hiya' (S- 7) i ddae
S ) Alaalladgls
R S «acilst person 'ana' | S.1 (the preceding text)
R oS (lilie2™ person Ay
'anta’ (S-5)<se,
15 R 3" person implicit 'huwa' S.1 (the preceding text)
ey BT (5 L
L il (S
C s Jall )Ly
the preceding clause
16 R 'huwa'3"™ person implicit KT
k)
e e ¢ laws
s Dl
LR psadll
17 C E The preceding sentence
R ;23" person 'hiya’ Lo
R aliak .. ak 3 person Caall
R 'huwa' Jatll
4.4 3" person 'huwa'
18 C E The preceding sentence
R slie ERE
R 213" person 'huwa’ S
ALS) Jon adinly IGLE Wlsa ¢
Jal
19 L (Rep.) Sd S. 18 >La
R J3'd person 'hiya' S
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L (Rep.) Slea igall

C P the preceding clause.
20 C P the preceding sentence

R >x3rd person 'hiya’ ol

R SlazY oda Reference to the situation

L (Rep,) Sual) sentences 18 and 19

R 3¢5 3rd person 'huwa' md e

C P Joining nouns phrases
21 C (two) oSl the preceding sentences

C P the preceding clauses

R 8 ymail) 30l 038 context

R Oselas3rd person 'hum' U galll

R Sy from the context: robbing

the villa.
22 R .1* person 'ana’
Jal ¢l ccaie

L (Rep.) Sé Sentences (19-18)

C o ad) the preceding clause
23 L (Rep.) Olsle Cage (S-3)<ase,

R (shift) el e

R &L (Rep.) Dl ol

R @»<1°t person 'ana’ e

R 1< 3" person ;huwa' e
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